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Форма проведения промежуточной аттестации: Зачет проводится по 

карточкам, состоит из трех заданий (1 грамматическое задание, 1 лексическое 

задание и устная тема). 
 
Критерии оценки: Зачет считается сданным, если студент в достаточной 

мере раскрыл хотя бы два задания. 
 

1. Раскройте скобки, выбирая правильную форму глагола. 
1. Bread (to eat) every day. 2. The letter (to receive) yesterday. 3. Nick (to 

send) to Moscow next week. 4. I (to ask) at the lesson yesterday. 5. I (to give) a 

very interesting book at the library last Fri-day. 6. Not many houses (to build) 

in our town every year. 7. This work (to do) tomorrow.  

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения, опыт 

Показатель оценки 

результата 

ОК 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

ориентировка в 

формальных признаках 

лексических и 

грамматических 

явлений 

 



2. Раскройте скобки, выбирая требующуюся форму глагола. 
1. At the Station they will (meet, be met) by a man from the travel bureau. 2. She 

will (meet, be met) them in the hall upstairs. 3. The porter will (bring, be brought) 

your luggage to your room. 4. Your luggage will (bring, be brought) up in the lift. 

5. You may (leave, be left) your hat and coat in the cloakroom downstairs. 6. They 

can (leave, be left) the key with the clerk downstairs. 7. From the Station they will 

(take, be taken) straight to the hotel. 8. Tomorrow he will (take, be taken) them to 

the Russian Museum. 

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

ориентировка в 

формальных признаках 

лексических и 

грамматических 

явлений 

 

            

3. Переведите следующие слова и выражения на английский язык. 
1.жестокое обращение;  злоупотребление 

2.приспособляемость, привыкание, адаптация 



3.оценка 

4.поведение  

5.сообщество;  общество 

6.иждивенец 

7.алкоголик 

8.наркоман 

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2, 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

осуществление 

языковой и 

контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова 

 

 
4. Переведите следующие слова и выражения на английский язык. 
1.нетрудоспособность, инвалидность 

2.недостаток  

3.болезнь, расстройство 

4.горе, беда; нищета, нужда  



5.факультет 

6.гуманитарный факультет  

7.болезнь, заболевание 

8.ухудшение, ущерб 

9.взаимодействие 

10.преступник, правонарушитель 

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2, 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

осуществление 

языковой и 

контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова. 

 

 

 
5. Переведите следующие слова и выражения на английский язык. 
1.обслуживание 

2.медицинское обслуживание 



3.социальное обслуживание 

4.поддержка 

5.лечение уход;  воспитание  

6.работа 

7 .клиническая социальная работа  

8.геронтологическая социальная работа                          

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2, 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

осуществление 

языковой и 

контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова. 

 

 

 

6. Переведите следующие слова и выражения на русский язык. 
1.police social work  

2.preventive social work  

3.psychiatric social work 



4.rural social work  

5.school social work  

6.social work  

7.family support worker  

8.social worker  

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2, 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

осуществление 

языковой и 

контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова, 

адекватная передача 

содержания 

переводимого текста в 

соответствии  с 

нормами русского 

литературного языка. 

 

 

7. Переведите следующие слова и выражения на русский язык. 
1.work  

2.clinical social work  

3.gerontological social work  

4.ndustrial social work  

5.medical social work occupational social work  



6.police social work  

7.preventive social work  

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2, 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

осуществление 

языковой и 

контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова, 

адекватная передача 

содержания 

переводимого текста в 

соответствии  с 

нормами русского 

литературного языка. 

 

Переведите следующие слова и выражения на русский язык. 
1.abuse   
2.adjustment  

3.assessment  

4.behavior  

5.community  

6.dependent  

7.alcohol dependent  

8.drug dependent  

 



Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения 

Показатель оценки 

результата 

ОК 2, 4. Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

осуществление 

языковой и 

контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова, 

адекватная передача 

содержания 

переводимого текста в 

соответствии  с 

нормами русского 

литературного языка. 

 

 

9. Раскрыть тему. 
1. United Kingdom. 

2. USA. 

3. Russian Federation. 

4. Resume. 

5. Social Work 

6. My speciality. 

 

Освоенные ОК Освоенные знания, 

умения, практический 

опыт 

Показатель оценки 

результата 



ОК 2, 3, 4, 5, 10, 11, 12. Иметь практический 

опыт:  перевода 

текстов 

профессиональной 

направленности 

Знать: лексический 

(1200-1400 

лексических единиц), 

грамматический 

минимум, 

необходимый для 

чтения и перевода (со 

словарем) иностранных 

текстов 

профессиональной 

направленности. 

Уметь: общаться 

(устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со 

словарем) иностранные 

тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас. 

развитие умения 

публично выступать с 

подготовленным 

сообщением, 

представление устного 

сообщения на 

заданную тему (с 

предварительной 

подготовкой), 

обсуждение 

прочитанного и 

прослушанного текста, 

выражая свое мнение и 

отношение к 

изложенному. 
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1.1. ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый 
интерес.  
1.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
1.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
 
1.2.1.1. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 
опыт: 
перевода иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

1.2.1.1.2. 
 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 

1.2.1.1.1. 
1.2.1.1.2. 
1.2.1.1.3. 



текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
1.2.1.1.1.  



 
1.2.1.1.2.  

 
1.2.1.1.3.  



 
 
1.2.1.2. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 
опыт: 
перевода иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

1.2.1.2.2. 
 



Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

1.2.1.2.1. 
1.2.1.2.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
1.2.1.2.1. 



 
1.2.1.2.2. 



 
 
1.2.1.3. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 
опыт: 
перевода иностранных 
текстов 
профессиональной 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

1.2.1.3.2. 
 



направленности. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
перевод иностранных 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному: 
 
 
 
 
 
 
переводить 

Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
контроль  перевода 

1.2.1.3.1. 
1.2.1.3.2. 
1.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт: перевода 

1.2.1.4.3. 



иностранных текстов 
профессиональной 
направленности. 

текстов 
профессиональной 
направленности. 

иностранные тексты 
профессиональной 
направленности. 

текстов общенаучного 
и профессионального 
характера 

 

1.2.1.3.1. 

 
1.2.1.3.2. 



 
1.2.1.3.3. 

 



 

2.1. ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения 
профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.  
2.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
2.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
2.2.1.1. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

2.2.1.1.1. 
2.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 



основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
2.2.1.1.1.  



 
2.2.1.1.2.  

 
 
 
2.2.1.2. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

2.2.1.2.1. 
2.2.1.2.2. 
2.2.1.2.3. 



профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
 
 
 



2.2.1.2.1. 

 
2.2.1.2.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.2.1.2.3. 

 
 
 

2.2.1.3. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический адекватная передача понимать Контроль  перевода 2.2.1.3.1. 



минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 

относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

2.2.1.3.2. 
2.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  



догадки 
 

2.2.1.3.1. 

 
2.2.1.3.2. 

 
 
 
 
2.2.1.3.3. 



 
 
 
2.2.1.4. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

2.2.1.4.1. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

2.2.1.4.1. 



 
2.2.1.4.2.  

 
 

2.2.1.5. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

2.2.1.5.1. 
2.2.1.5.2. 
2.2.1.5.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

2.2.1.5.1. 



 
2.2.1.5.2. 

 
 
 
2.2.1.5.3. 

 
 



 

2.2.1.6. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

2.2.1.6.1. 
2.2.1.6.2. 
2.2.1.6.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 



выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

мнение и отношение к 
изложенному 

 

2.2.1.6.1. 

 
2.2.1.6.2. 

 
2.2.1.6.3. 



 
 
 
 

2.2.1.7. Модальные глаголы (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
 

2.2.1.7.1. 
2.2.1.7.2. 
2.2.1.7.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 



выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

2.2.1.7.1. 

 
2.2.1.7.2. 



 
2.2.1.7.3. 

 
 
 

2.2.1.8. Причастие (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 

2.2.1.8.1. 
2.2.1.8.2. 
2.2.1.8.3. 



теме УД. соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 
 
 

(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

характера 
 
Практические задания 
 
 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

2.2.1.8.1. 

 
2.2.1.8.2. 



 
2.2.1.8.3. 

 
 

3.1. ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.  
3.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
3.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
3.2.1.1. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, Показатель Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 



умений оценивания задания или иные  
материалы, 

необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

3.2.1.2.1. 
3.2.1.2.2. 
3.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 



относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
3.2.1.2.1.  

 
3.2.1.2.2.  

 
3.2.1.2.3.  



 
 
3.2.1.2. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

3.2.1.3.1. 
3.2.1.3.2. 
3.2.1.3.3. 
 



профессиональной 
направленности.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
3.2.1.3.1. 



 
3.2.1.3.2. 



 
 
 
 
3.2.1.3. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 

3.2.1.4.1. 
3.2.1.4.2. 
3.2.1.4.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 
 
 
 
 
 
 
перевод иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
 
 
 
 
переводить 
иностранные тексты 
профессиональной 
направленности. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт:  перевода 
иностранных текстов 
профессиональной 
направленности. 

контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 

3.2.1.4.3. 

 

3.2.1.4.1. 



 
3.2.1.4.2. 

 
3.2.1.4.3. 



 
 
 

4.1. ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения 
профессиональных задач, профессионального и личностного развития.  
4.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
4.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
4.2.1.1. Travelling (Путешествие) (лексическая тема). Типы вопросов (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

4.2.1.1.1. 
4.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
4.2.1.1.1. 

 
 
4.2.1.1.2. 



 
 
 
 
 

5.1. ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности. 
5.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
5.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
5.2.1.1. The Russian Federation. Moscow (Российская Федерация. Москва) (лексическая тема). Времена группы 
Continuous (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 



умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

5.2.1.1.1. 
5.2.1.1.2. 
5.2.1.1.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 



иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
 
5.2.1.1.1.  

 
5.2.1.1.2.  

 
5.2.1.1.3.  

 



5.2.1.2. Great Britain. London (Великобритания. Лондон) (лексическая тема). Времена группы Perfect (грамматическая 
тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.2.1. 
5.2.1.2.2. 
5.2.1.2.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 



относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

мнение и отношение к 
изложенному 

 
5.2.1.2.1. 

 
5.2.1.2.2. 

 
5.2.1.2.3. 



 

 
 
 
5.2.1.3. Economy of the United Kingdom (Экономика Объединенного Королевства) (лексическая тема). Числительные 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.3.1. 
5.2.1.3.2. 
5.2.1.3.3. 
 



Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

5.2.1.3.1. 

 

 



 
5.2.1.3.2. 

 
5.2.1.3.3. 

 
 

5.2.1.4. USA (Соединенные Штаты Америки) (лексическая тема). Страдательный залог (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.4.1. 
5.2.1.4.2. 
 



Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

5.2.1.4.1. 



 
 
 
5.2.1.4.2. 

 
 



 

5.2.1.5. Economy of the USA (Экономика США) (лексическая тема). Герундий (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

5.2.1.5.1. 
5.2.1.5.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 



относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

изложенному 

 

 
 
 
5.2.1.5.1. 

 
5.2.1.5.2. 



 
 
 
 
 
 

6.1. ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.  
6.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
6.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
6.2.1.1. Фонетический курс. 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Характерные 
особенности фонетики 
английского языка 

воспроизведение всех 
звуков иностранного 
языка, интонации 
повелительных, 
повествовательных 
(утвердительных и 
отрицательных) и 
вопросительных 
предложений. 
 
различение 
характерных 
особенностей 
иностранной 
языковой речи 
 

правильно 
артикулировать и 
произносить гласные 
и согласные звуки; 
 
воспринимать на слух 
речь преподавателя и 
диктора в 
звукозаписи, 
построенную в 
основном на 
изученном материале 
и включающую до 3% 
незнакомых слов, о 
значении которых 
можно догадываться и 
незнание которых не 
влияет на понимание 
прослушанного; 
 

 

Тест по фонетике 6.2.1.1.1. 
6.2.1.1.2. 
 

Уметь: 
Самостоятельно 
совершенствовать   
устную и письменную 
речь, пополнять 
словарный запас 

 
 
6.2.1.1.1. 



 
 

6.2.1.1.2. 



 
 
6.2.1.2. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.2.1. 
6.2.1.2.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
6.2.1.2.1.  

 
6.2.1.2.2.  

 
 
 
 
 



 
6.2.1.3. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.3.1. 
6.2.1.3.2. 
6.2.1.3.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 



информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изложенному 

6.2.1.3.1. 

 
6.2.1.3.2. 

 



 
 
 
6.2.1.3.3. 

 
 
 

6.2.1.4. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.4.1. 
6.2.1.4.2. 
6.2.1.4.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
6.2.1.4.1. 

 
6.2.1.4.2. 

 
 
 
 
6.2.1.4.3. 



 
 
 
6.2.1.5. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

6.2.1.5.1. 
6.2.1.5.2.  
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

6.2.1.5.1. 



 
6.2.1.5.2.  

 
 

6.2.1.6. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

6.2.1.6.1. 
6.2.1.6.2. 
6.2.1.6.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

6.2.1.6.1. 



 
6.2.1.6.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
6.2.1.6.3. 



 
 
 

6.2.1.7. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 

6.2.1.7.1. 
6.2.1.7.2. 
6.2.1.7.3. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

6.2.1.7.1. 



 
6.2.1.7.2. 

 
6.2.1.7.3. 

 
 
 
 
 
 
 

6.2.1.8. Travelling (Путешествие) (лексическая тема). Типы вопросов (грамматическая тема). 
 



Наименование знаний, 
умений 

Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

6.2.1.8.1. 
6.2.1.8.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 



Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
6.2.1.8.1. 

 
 
6.2.1.8.2. 



 
 
 
 
 
 

7.1. ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.  
7.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
7.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 

7.2.1.1. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 



умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

7.2.1.1.1. 
7.2.1.1.2. 
7.2.1.1.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 



иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 

7.2.1.1.1. 

 
7.2.1.1.2. 

 
 
 
 
 
 
 



 
7.2.1.1.3. 

 
 
 

8.1. ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься 
самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.  
8.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
8.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
8.2.1.1. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 



Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

8.2.1.1.1. 
8.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  



ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
8.2.1.1.1.  

 
8.2.1.1.2.  

 
 
 
 
 
 
8.2.1.2. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 



Наименование знаний, 
умений 

Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

8.2.1.2.1. 
8.2.1.2.2. 
8.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 



Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

8.2.1.2.1. 

 
8.2.1.2.2. 

 
 



 
 
8.2.1.2.3. 

 
 
 

8.2.1.3. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 



пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

8.2.1.3.1. 
8.2.1.3.2. 
8.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 



общения.  языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
8.2.1.3.1. 

 
8.2.1.3.2. 

 
 
 
 
8.2.1.3.3. 



 
 
 
2.2.1.4. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

8.2.1.4.1. 
8.2.1.4.2.  
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

8.2.1.4.1. 



 
8.2.1.4.2.  

 
 

8.2.1.5. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

8.2.1.5.1. 
8.2.1.5.2. 
8.2.1.5.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

8.2.1.5.1. 



 
8.2.1.5.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
8.2.1.5.3. 



 
 
 

8.2.1.6. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 

8.2.1.6.1. 
8.2.1.6.2. 
8.2.1.6.3. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

8.2.1.6.1. 



 
8.2.1.6.2. 

 
8.2.1.6.3. 

 
 
 
 
 
 

9.1. ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.  



9.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
9.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
9.2.1.1. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

9.2.1.2.1. 
9.2.1.2.2. 
9.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 



или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
9.2.1.2.1.  

 
9.2.1.2.2.  



 
9.2.1.2.3.  

 
 
 

 
 
 
 
 



10.1. ОК 10. Соблюдать основы здорового образа жизни, требования охраны труда. 
10.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03 Английский язык в процессе освоения основной профессиональной 
образовательной программы. 
10.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 
10.2.1.1. Фонетический курс. 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Характерные 
особенности фонетики 
английского языка 

воспроизведение всех 
звуков иностранного 
языка, интонации 
повелительных, 
повествовательных 
(утвердительных и 
отрицательных) и 
вопросительных 
предложений. 
 
различение 
характерных 
особенностей 
иностранной 

правильно 
артикулировать и 
произносить гласные 
и согласные звуки; 
 
воспринимать на слух 
речь преподавателя и 
диктора в 
звукозаписи, 
построенную в 
основном на 
изученном материале 
и включающую до 3% 
незнакомых слов, о 

Тест по фонетике 10.2.1.1.1. 
10.2.1.1.2. 
 

Уметь: 
Самостоятельно 
совершенствовать   
устную и письменную 
речь, пополнять 
словарный запас 



языковой речи 
 

значении которых 
можно догадываться и 
незнание которых не 
влияет на понимание 
прослушанного; 
 

 
 
 
10.2.1.1.1. 

 
 

10.2.1.1.2. 



 
 
10.2.1.2. My family (Моя семья) (лексическая тема). To be, to have, множественное число существительных, 
притяжательный падеж (грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.2.1. 
10.2.1.2.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
10.2.1.2.1.  

 
10.2.1.2.2.  

 
 
 
 
 



 
10.2.1.3. My working day (Мой рабочий  день) (лексическая тема). Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.3.1. 
10.2.1.3.2. 
10.2.1.3.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 



информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изложенному 

10.2.1.3.1. 

 
10.2.1.3.2. 

 



 
 
 
10.2.1.3.3. 

 
 
 

10.2.1.4. My day off  (Мой выходной  день) (лексическая тема). Времена группы Simple(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.4.1. 
10.2.1.4.2. 
10.2.1.4.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  

осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
10.2.1.4.1. 

 
10.2.1.4.2. 

 
 
 
 
10.2.1.4.3. 



 
 
 
10.2.1.5. My hobby (Мое хобби) (лексическая тема).  Времена группы Simple (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
Эссе 

10.2.1.5.1. 
10.2.1.5.2.  
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

10.2.1.5.1. 



 
10.2.1.5.2.  

 
 

10.2.1.6. My University (Мой Университет) (лексическая тема). Оборот there is/there are. Безличные, неопределенно-
личные предложения. Неопределенные местоимения (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

10.2.1.6.1. 
10.2.1.6.2. 
10.2.1.6.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

10.2.1.6.1. 



 
10.2.1.6.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
10.2.1.6.3. 



 
 
 

10.2.1.7. My native town (Мой родной город) (лексическая тема). Степени сравнения прилагательных, наречий 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  
Грамматический 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 

10.2.1.7.1. 
10.2.1.7.2. 
10.2.1.7.3. 
 



минимум по каждой 
теме УД. 

общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Эссе 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 

10.2.1.7.1. 



 
10.2.1.7.2. 

 
10.2.1.7.3. 

 
 
 
 
 
 
 

10.2.1.8. Travelling (Путешествие) (лексическая тема). Типы вопросов (грамматическая тема). 
 



Наименование знаний, 
умений 

Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
Эссе 
 

10.2.1.8.1. 
10.2.1.8.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 



Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
составление связного 
текста с 
использованием 
ключевых слов на 
бытовые и 
профессиональные 
темы; 
 
осуществление 
языковой и 
контекстуальной 
догадки 

 
10.2.1.8.1. 

 
 
10.2.1.8.2. 



 
 
10.2.1.1. The Russian Federation. Moscow (Российская Федерация. Москва) (лексическая тема). Времена группы 
Continuous (грамматическая тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

10.2.1.1.1. 
10.2.1.1.2. 
10.2.1.1.3. 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
10.2.1.1.1.  

 
10.2.1.1.2.  

 
10.2.1.1.3.  



 
 
 
 
10.2.1.2. Great Britain. London (Великобритания. Лондон) (лексическая тема). Времена группы Perfect 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

10.2.1.2.1. 
10.2.1.2.2. 
10.2.1.2.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 



аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
10.2.1.2.1. 

 
10.2.1.2.2. 



 
10.2.1.2.3. 

 

 
 
 
 
 
10.2.1.3. Economy of the United Kingdom (Экономика Объединенного Королевства) (лексическая тема). Числительные 
(грамматическая тема). 
Наименование знаний, Показатель Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 



умений оценивания задания или иные  
материалы, 

необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

10.2.1.3.1. 
10.2.1.3.2. 
10.2.1.3.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 



изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

10.2.1.3.1. 

 

 
 
10.2.1.3.2. 

 
10.2.1.3.3. 

 
 

10.2.1.4. USA (Соединенные Штаты Америки) (лексическая тема). Страдательный залог (грамматическая тема). 
Наименование знаний, Показатель Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 



умений оценивания задания или иные  
материалы, 

необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

10.2.1.4.1. 
10.2.1.4.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 



изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

10.2.1.4.1. 

 
 
 
10.2.1.4.2. 



 
 
 

10.2.1.5. Economy of the USA (Экономика США) (лексическая тема). Герундий (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

10.2.1.5.1. 
10.2.1.5.2. 
 



профессиональной 
направленности.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

 
 
 
10.2.1.5.1. 



 
10.2.1.5.2. 

 
 
10.2.1.7. Модальные глаголы (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 



оценки знаний, 
умений, 

представленные в 
пункте. 

Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
 

10.2.1.7.1. 
10.2.1.7.2. 
10.2.1.7.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 

10.2.1.7.1. 



 
10.2.1.7.2. 

 
10.2.1.7.3. 

 
 
 



10.2.1.8. Причастие (грамматическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать:  
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
 
 
 

правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
 

10.2.1.8.1. 
10.2.1.8.2. 
10.2.1.8.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 



различных ситуациях 
общения.  
 

10.2.1.8.1. 

 
10.2.1.8.2. 

 
10.2.1.8.3. 

 



10.2.1.1. Higher education in the UK (Высшее образование в Великобритании) (лексическая тема). Инфинитив 
(грамматическая тема). 

 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

обсуждение 
прочитанного и 
прослушанного 
текста, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

10.2.1.1.1. 
10.2.1.1.2. 
10.2.1.1.3. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 



выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
10.2.1.1.1.  

 
10.2.1.1.2.  



 
10.2.1.1.3.  

 
10.2.1.2. My future profession (Моя будущая профессия) (лексическая тема). Сложное дополнение (грамматическая 
тема). 
 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический адекватная передача понимать Контроль  перевода 10.2.1.2.1. 



минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности. 
Грамматический 
минимум по каждой 
теме УД. 

содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 

10.2.1.2.2. 
10.2.1.2.3. 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
 



10.2.1.2.1.  

 
10.2.1.2.2.  

 
10.2.1.2.3.  



 
 

10.2.1.2. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 

10.2.1.3.1. 
10.2.1.3.2. 
 



профессиональной 
направленности.  

 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Устный опрос 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
10.2.1.3.1. 



 
10.2.1.3.2. 



 
 
 
 
10.2.1.3. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

10.2.1.4.1. 
10.2.1.4.2. 
10.2.1.4.3. 
 



словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт:   перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера. 

 

 

10.2.1.4.1. 



 
10.2.1.4.2. 

 
10.2.1.4.3. 



 
 
 
11.1. ОК 11. Соблюдать деловой этикет, культуру и психологические основы общения, нормы и правила поведения. 
11.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
11.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 

11.2.1.1. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

11.2.1.1.1. 
11.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 



11.2.1.1.1. 

 
11.2.1.1.2. 

 
 
 
 
 
 



11.2.1.2. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11.2.1.2.1. 
11.2.1.2.2. 
11.2.1.2.3.  

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 



(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
 
 
 
 
 
перевод текстов 
профессионального 
характера 
 
 

изложенному 
 
 
 
 
 
переводить тексты 
профессионального 
характера 
 

 
 
 
 
 
 
контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 

Иметь практический 
опыт: перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

11.2.1.2.3. 

 

11.2.1.2.1. 

 
 
 
 
 
 



11.2.1.2.2. 

 
11.2.1.2.3. 

 
 

12.1. ОК 12. Проявлять нетерпимость к коррупционному поведению. 
12.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся по учебной дисциплине ОГСЭ.03. Иностранный язык (английский) в процессе освоения основной 
профессиональной образовательной программы. 
12.2.1. Текущий контроль успеваемости. 
 

12.2.1.1. Law enforcement and the courts (правоохранительные органы и суды) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 



представленные в 
пункте. 

Иметь практический 
опыт: перевода 

текстов 
профессиональной 

направленности 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессонального 
характера 

 

12.2.1.1.2. 
 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 
чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 
соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 
характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 

12.2.1.1.1. 
12.2.1.1.2. 
 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 



изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  

 
12.2.1.1.1. 

 
12.2.1.1.2. 



 
 
 
 
 
12.2.1.2. Business law (предпринимательское право) (лексическая тема). 
Наименование знаний, 

умений 
Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания Оценочное средство Типовые контрольные 
задания или иные  

материалы, 
необходимые для 
оценки знаний, 

умений, 
представленные в 

пункте. 
Иметь практический 

опыт: перевода 
текстов 

профессиональной 
направленности 

адекватный перевод  
текста в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

адекватно переводить  
текст в соответствии  
с нормами русского 
литературного языка 

Контроль  перевода 
текстов 
профессионального 
характера 

 

12.2.1.2.2. 
 

Знать: Лексический 
минимум (1200-1400 
ЛЕ), необходимый для 

адекватная передача 
содержания 
переводимого текста в 

понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 

Контроль  перевода 
текстов общенаучного 
и профильного 

12.2.1.2.1. 
12.2.1.2.2. 
12.2.1.2.3. 



чтения и перевода со 
словарем иностранных 
текстов 
профессиональной 
направленности.  

соответствии  с 
нормами русского 
литературного языка. 
 
грамотное чтение 
новых текстов 
общекультурного, 
общенаучного 
характера и тексты по 
специальности; 
 
воспроизведение 
краткого или 
подробного пересказа 
прослушанного или 
прочитанного текста; 
 
 
 
 
 
 
 
 
перевод текстов 
профессиональной 
направленности 

высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения; 
 
правильно 
употреблять 
разговорные формулы 
(клише) в 
коммуникативных 
ситуациях; 
 
обсуждать 
прочитанные и 
прослушанный 
тексты, выражая свое 
мнение и отношение к 
изложенному 
 
 
 
 
 
переводить тексты 
профессиональной 
направленности 

характера 
 
Практические задания 
 
Устный опрос 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
контроль  перевода  
текстов 
профессиональной 
направленности 

 

Уметь: Понимать 
основное содержание 
аутентичных аудио- 
или видеотекстов 
познавательного 
характера на темы, 
предлагаемые в 
рамках курса, 
выборочно извлекать 
из них необходимую 
информацию. 
Понимать 
относительно полно 
(общий смысл) 
высказывания на 
изучаемом 
иностранном языке в 
различных ситуациях 
общения.  
Иметь практический 
опыт: перевода 
текстов 
профессиональной 
направленности  

12.2.1.2.3. 
 

 



 
12.2.1.2.1. 

 
 
 
 
 
12.2.1.2.2. 

 
12.2.1.2.3. 



 
 
 
 
 

 
1. Методические материалы, определяющие процедуру оценивания знаний и умений.   
 
13.1. Рубежный контроль.  
13.1.1. Рубежный контроль 5 недель.  
13.1.1.1. Форма контроля – тест. 
13.1.1.2. Процедура проведения – тестирование проводится на бумажных носителях и включает в себя 10 заданий по изученному ранее материалу 
«Страдательный залог»; время проведения – 45 мин. 
13.1.1.3. Шкала оценивания  

Оценка Описание оценки 
отлично 10 баллов 
хорошо 8-9 баллов 

удовлетворительно 5-7 баллов 
неудовлетворительно 4 и меньше баллов 



 
 
13.1.2. Рубежный контроль 9 недель.  
13.1.2.1. Форма контроля – тест. 
13.1.2.2. Процедура проведения – тестирование проводится на бумажных носителях и включает в себя 10 заданий по изученному ранее материалу 
«Правоохранительные органы и суды»; время проведения – 45 мин. 
13.1.2.3. Шкала оценивания  

Оценка Описание оценки 
отлично 10 баллов 
хорошо 8-9 баллов 

удовлетворительно 5-7 баллов 
неудовлетворительно 4 и меньше баллов 

13.1.3. Рубежный контроль 13 недель.  
13.1.3.1. Форма контроля – тест. 
13.1.3.2. Процедура проведения – тестирование проводится на бумажных носителях и включает в себя 10 заданий по изученному ранее материалу 
«Предпринимательское право»; время проведения – 45 мин. 
13.1.3.3. Шкала оценивания  

Оценка Описание оценки 
отлично 10 баллов 
хорошо 8-9 баллов 

удовлетворительно 5-7 баллов 
неудовлетворительно 4 и меньше баллов 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 


